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{0>AREAS OF EXPERTISE <}0{>ESPECIALIDADES <0}
Traduções de documentos jurídicos
Traduções de documentos Empresariaisriaisri.
Correções
· <0}
Serviços de intérprete
{0>PERSONAL SKILLS<}0{>CARACCCARACTERÍSTICAS PESSOAIS<0}
{0>Detail orientated<}0{>Detalhista<0}
{0>Organised<}0{>Organizado<0}
{0>Friendly<}0{><0}
Comunicativo
Pontual
{0>PERSONAL DETAILS<}0{>DADDADOS PESSOAIS<0}
{0>Vicente Selau Silva<}0{>Vicente Selau Silva<0}
{0>23 Darwin Walk<}0{>
23 Darwin Walk<0}
{0>Dereham<}0{>Dereham<0}
{0>Norfolk<}0{>Norfolk<0}
{0>NR19 1BP<}0{>NR19 1BP<0}
{0>T: 01362 289 039<}0{>T: +44 1362 289 039
CEL: +44 744 3033 261 <0}
{0>E: vsilvatranslator@gmail.com<}0{>E: vsilvatranslator@gmail.com<0}
Nascimento: 11/11/1980
Carteira de Habilitação: Sim<0}
{0>Nationality: Brazilian <}0{>Nacionalidade:  Brasileiro<0}
vicentetranslator.wordpress.com
REFERÊNCIAS<0}
{0>Available on request. <}0{>Disponíveis a pedido. 
{0>VICENTE SILVA<}0{>VICENTE SILVA DPSI S
{0>TRANSLATOR<}0{>TRADUTOR E INTÉRPRETE
RESUMO<0}
Sou tradutor de textos com habilidade comprovada em originais escritos em português ou inglês. Eu sou brasileiro e resido na Inglaterra desde 2002. polido, articulado, ciente da diversidade e de questões multiculturais. Sou flexível e tenho facilidade de adaptar-me a novos desafios. Ao mesmo tempo, sou sabedor dos papéis profissionais e de limites pessoais. Trabalhei em diferentes indústrias antes de tornar-me tradutor e intérprete. Com isto, tenho a experiência e a flexibilidade para absorver idéias novas e poder comunicar-me eficazmente com pessoas de todos os níveis sociais e profissionais. Estou sempre disposto a trabalhar como tradutor para empresas e indivíduos que necessitem dos serviços de tradução e/ou intérprete.
{0>WORK EXPERIENCE<}0{>EXPERIÊNCIA DE TRABALHO<0}
{0>2000-2001 – Atelier Livre, Porto Alegre Town Hall – Brazil.<}0{>2000-2001 – Atelier Livre, Prefeitura de Porto Alegre RS – Brasil.<0}     Assistente de Comucicação.<0}
{0>2001-2002 – Radioativa Produtora, PortoAlegre – Brazil.<}0{>2001-2002 - Radioativa Produtora, PortoAlegre – Brasil. Estagiário. 
{0>2003-2007 – Deliverance, London – UK. Different roles including West and North-West branches manager.<}0{>2003-2007 - Deliverance, Londres - Reino Unido. Diferentes cargos, incluíndo os de gerente das filiais West e North West.<0}
{0>2007-2012 – Breadwinner Bakery, Norwich – UK. Different roles including Operations Manager.<}0{>2007-2012 - Breadwinner, Norwich - Reino Unido. Diferentes cargos, incluíndo o de gerente de operações.<0}
{0>2012 – Present – Arthur's Organics. Organic vegetables box scheme.<}0{>2012 - Presente – Arthur’s Organics. Entrega a domicílio de verduras e frutas orgânicas.<0}
{0>KEY SKILLS AND COMPETENCIES<}0{>HABILIDADES E COMPETÊNCIASA
{0>User of the Wordfast translation software tool. Able to fluently speak Portuguese, English and Spanish. Excellent communication and social skills. Able to work to tight deadlines. Highly skilled in Word, Excel and Microsoft Outlook. Willing to travel and able to work under pressure. Able to prioritise work. <}0{>Usuário da ferramenta de tradução Wordfast. Sou capaz de falar e escrever fluentemente português, inglês e espanhol. Tenho habilidades de comunicação excelentes e sou bom leitor das relações humanas. Capaz de trabalhar com prazos apertados. Altamente hábil em Word, Excel e no Microsoft Outlook. Disposto a comutar e capaz de trabalhar sob a pressão. Sei dar prioridade ao trabalho. <0}
{0>ACADEMIC QUALIFICATIONS<}0{>QUALIFICAÇÕES ACADÊMICAS<0}
{0>1995-1997 IT Technician URCAMP College - Brazil<}0{>1995-1997 Segundo grau técnico em informática. URCAMP - Brasil<0}
{0>1998-2002 B.A. Marketing-Advertising PUC-RS University Brazil<}0{>1998-2002 Bacharel em Publicidade e Propaganda pela PUC-RS<0}
2013 Certificado Cambridge de proficiência em inglês (CPE)
2016 Diploma de intérprete público (DPSI) do Institute of Linguists Educational Trust (IoLET - CIOL)
{0>REFERENCES<}0{><0}
